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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Al usar un aparato eléctrico. Siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad, incluyendo lo 
siguiente: 

1. Lea todas las instrucciones. 

2. Asegúrese de que el voltaje de su toma de corriente corresponda al voltaje indicado en la etiqueta de 
clasificación de la cafetera.

3. Para proteger contra incendios, descargas eléctricas y lesiones a las personas, no sumerja el cable, el 
enchufe o el agua u otro líquido. 

4. Retire el enchufe del enchufe de pared antes de limpiarlo y cuando no esté en uso. Deje que el aparato se 
enfríe por completo antes de despegar, colocar los componentes o antes de limpiar. 

5. No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después de que el aparato funcione mal, o se 
caiga o se dañe de alguna manera, devuelva el aparato a la instalación de servicio autorizada más cercana 
para su examen, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.

6. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del electrodoméstico puede provocar un 
incendio, una descarga eléctrica o lesiones a las personas. 

7. Coloque el electrodoméstico sobre una superficie plana o una mesa, no cuelgue el cable de alimentación 
sobre el borde de la mesa o el mostrador. 

8. Asegúrese de que el cable de alimentación no toque la superficie caliente del aparato.

9. Nunca use la cafetera en un entorno de alta temperatura, alto campo magnético y humedad, no coloque 
la cafetera sobre una superficie caliente o junto al fuego u otro aparato eléctrico, como en la parte superior 
del refrigerador, evite que se dañe. Y nunca coloques otros objetos en la parte superior de la cafetera. 

10. Para desconectar, desactiva cualquier control. A continuación, retire el enchufe de la toma de corriente. 
Sujeta siempre el enchufe. Pero nunca tires del cable. 

11. No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto y colóquelo en un ambiente seco. 

12. Es necesaria una estrecha supervisión cuando su aparato está en funcionamiento. No deje que el aparato 
esté en estado de espera durante mucho tiempo. Y nunca permitas que los niños o las personas de 
información operen el aparato. 

13. Ten cuidado de no quemarte con el vapor.

14. Algunas partes del electrodoméstico están calientes cuando se operan (como la placa decorada de 
acero inoxidable, el estante de la bandeja de goteo, la cubierta superior, el tubo de vapor y la boquilla de 
espuma, etc.), así que no toque con la mano directamente. Usa solo el mango o la perilla. 

15. Limpie y mantenga la cafetera regularmente de acuerdo con la sección de "Limpieza y mantenimiento" 
para garantizar la calidad del café y la vida útil del electrodoméstico. Y añade aceite lubricante a las piezas 
en funcionamiento con regularidad.

16. Si no desea usar el aparato durante mucho tiempo, primero limpie todos los componentes desmontables 
y séquelos para su almacenamiento. 

17. Mientras la cafetera está en los estados de hacer café, hacer agua caliente y hacer vapor, nunca abra la 
puerta lateral para quitar el componente y apague la alimentación. La operación detallada se refiere al 
manual de operación. 

18. Cuando el aparato provoca problemas, nunca opere el aparato, no coloque el objeto extraño en la 
cervecera.

19. Nunca use el detergente o el agua caliente para limpiar el componente de elaboración de cerveza, para 
evitar que el componente de funcionamiento falte aceite lubricante y el componente se distorsionará 
debido a la alta temperatura. 

20. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso de los aparatos por parte de una persona responsable de su 
seguridad.

21. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

22. No deje que la cafetera funcione sin agua. 

23. Este aparato tiene un enchufe polarizado (una cuchilla es más ancha que la otra). Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar en una toma de corriente polarizada de 
cualquier manera, si el enchufe no encaja completamente en la toma de corriente, invierta el enchufe. 
Todavía no encaja, póngase en contacto con un electricista calificado, no intente modificar el enchufe de 
ninguna manera.

24.a) Se debe proporcionar un cable de alimentación corto (o cable de alimentación desmontable) para 
reducir los riesgos resultantes de enredarse o tropezar con un cable más largo. B) Hay disponibles cables de 
alimentación desmontables más largos o cables de extensión que se pueden usar si se tiene cuidado en su 
uso. c) Si se utiliza un cable de alimentación desmontable más largo o una extensión.

1) La clasificación eléctrica marcada del cable de alimentación o cable de extensión desmontable debe 
ser al menos tan grande como la clasificación eléctrica del aparato. 

2) El cable más largo debe estar dispuesto para que no se cubra sobre la encimera o la mesa donde los 
niños puedan tirar de él o tropezar. 

25. No lo use al aire libre.



CONOCE TU PRODUCTO

Al usar un aparato eléctrico. Siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad, incluyendo lo 
siguiente: 

1. Lea todas las instrucciones. 

2. Asegúrese de que el voltaje de su toma de corriente corresponda al voltaje indicado en la etiqueta de 
clasificación de la cafetera.

3. Para proteger contra incendios, descargas eléctricas y lesiones a las personas, no sumerja el cable, el 
enchufe o el agua u otro líquido. 

4. Retire el enchufe del enchufe de pared antes de limpiarlo y cuando no esté en uso. Deje que el aparato se 
enfríe por completo antes de despegar, colocar los componentes o antes de limpiar. 

5. No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después de que el aparato funcione mal, o se 
caiga o se dañe de alguna manera, devuelva el aparato a la instalación de servicio autorizada más cercana 
para su examen, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.

6. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del electrodoméstico puede provocar un 
incendio, una descarga eléctrica o lesiones a las personas. 

7. Coloque el electrodoméstico sobre una superficie plana o una mesa, no cuelgue el cable de alimentación 
sobre el borde de la mesa o el mostrador. 

8. Asegúrese de que el cable de alimentación no toque la superficie caliente del aparato.

9. Nunca use la cafetera en un entorno de alta temperatura, alto campo magnético y humedad, no coloque 
la cafetera sobre una superficie caliente o junto al fuego u otro aparato eléctrico, como en la parte superior 
del refrigerador, evite que se dañe. Y nunca coloques otros objetos en la parte superior de la cafetera. 

10. Para desconectar, desactiva cualquier control. A continuación, retire el enchufe de la toma de corriente. 
Sujeta siempre el enchufe. Pero nunca tires del cable. 

11. No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto y colóquelo en un ambiente seco. 

12. Es necesaria una estrecha supervisión cuando su aparato está en funcionamiento. No deje que el aparato 
esté en estado de espera durante mucho tiempo. Y nunca permitas que los niños o las personas de 
información operen el aparato. 

13. Ten cuidado de no quemarte con el vapor.

14. Algunas partes del electrodoméstico están calientes cuando se operan (como la placa decorada de 
acero inoxidable, el estante de la bandeja de goteo, la cubierta superior, el tubo de vapor y la boquilla de 
espuma, etc.), así que no toque con la mano directamente. Usa solo el mango o la perilla. 

15. Limpie y mantenga la cafetera regularmente de acuerdo con la sección de "Limpieza y mantenimiento" 
para garantizar la calidad del café y la vida útil del electrodoméstico. Y añade aceite lubricante a las piezas 
en funcionamiento con regularidad.

16. Si no desea usar el aparato durante mucho tiempo, primero limpie todos los componentes desmontables 
y séquelos para su almacenamiento. 

17. Mientras la cafetera está en los estados de hacer café, hacer agua caliente y hacer vapor, nunca abra la 
puerta lateral para quitar el componente y apague la alimentación. La operación detallada se refiere al 
manual de operación. 

18. Cuando el aparato provoca problemas, nunca opere el aparato, no coloque el objeto extraño en la 
cervecera.

19. Nunca use el detergente o el agua caliente para limpiar el componente de elaboración de cerveza, para 
evitar que el componente de funcionamiento falte aceite lubricante y el componente se distorsionará 
debido a la alta temperatura. 

20. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso de los aparatos por parte de una persona responsable de su 
seguridad.

21. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

22. No deje que la cafetera funcione sin agua. 

23. Este aparato tiene un enchufe polarizado (una cuchilla es más ancha que la otra). Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar en una toma de corriente polarizada de 
cualquier manera, si el enchufe no encaja completamente en la toma de corriente, invierta el enchufe. 
Todavía no encaja, póngase en contacto con un electricista calificado, no intente modificar el enchufe de 
ninguna manera.

24.a) Se debe proporcionar un cable de alimentación corto (o cable de alimentación desmontable) para 
reducir los riesgos resultantes de enredarse o tropezar con un cable más largo. B) Hay disponibles cables de 
alimentación desmontables más largos o cables de extensión que se pueden usar si se tiene cuidado en su 
uso. c) Si se utiliza un cable de alimentación desmontable más largo o una extensión.

1) La clasificación eléctrica marcada del cable de alimentación o cable de extensión desmontable debe 
ser al menos tan grande como la clasificación eléctrica del aparato. 

2) El cable más largo debe estar dispuesto para que no se cubra sobre la encimera o la mesa donde los 
niños puedan tirar de él o tropezar. 

25. No lo use al aire libre.

8. Perilla
9.Indicador LED
10.Filtro
11. Porta-filtro
12. Barra de presión parasoporte del filtro
13. Mango del porta-filtro
14. Rejilla extraible
15. Bandeja de goteo

8. Perilla
9.Indicador LED
10.Filtro
11. Porta-filtro
12. Barra de presión parasoporte del filtro
13. Mango del porta-filtro
14. Rejilla extraible
15. Bandeja de goteo



ATENCIÓN

1. No retire el embudo o la tapa del tanque inmediatamente después de cocinar. Por favor, gire primero la 
perilla de control a la posición de "apagado" para liberar la presión restante, de lo contrario existe el riesgo 
de quemaduras. 

2. No es adecuado para el café italiano (fino) en polvo. Solo es adecuado para café en polvo de tamaño 
medio grueso. Si el café en polvo es demasiado fino, afectará a la velocidad de extracción del café o evitará 
que el café se extraiga en absoluto.

3. Apriete el embudo antes de preparar hasta que el mango esté alineado con el símbolo de "bloqueo". Si 
no se atornilla en su lugar, existe el riesgo de que el embudo se caiga mientras se prepara el café y cause 
lesiones. 

4. Es normal producir una gran cantidad de vapor en la etapa final de elaboración de la cerveza, y está 
prohibido abrir el embudo o la tapa del tanque en este momento, ya que existe el riesgo de escaldaduras.

MANUAL DE OPERACIÓN 

A. PARA EL PRIMER USO 
1. Retire la cafetera del paquete y compruebe los accesorios de acuerdo con la lista. 

2. Limpie todos los componentes desmontables de acuerdo con la siguiente sección de "LIMPIEZA Y MAN-
TENIMIENTO". Luego ensámblelos completamente. 

3. Asegúrese de que la malla de acero esté en su posición. Coloque la jarra en un estante extraíble. 

4. Operar el aparato de acuerdo con la sección de "B" y "C" (sin café en polvo en malla de acero). Repita 2-3 
veces.

B. HACER CAFÉ ESPRESSO 
1. Retire la cubierta del tanque girándola en el sentido contrario a las agujas del reloj. Vierta el agua adecuada 
en el tanque de agua con la jarra. No exceda la capacidad máxima. Nota: 

1. la jarra tiene las marcas de la taza, la capacidad máxima del tanque es igual a 4 marcas de tazas de cantidad 
de agua. La capacidad mínima del tanque es igual a 2 tazas de cantidad de agua.

2. Antes de verter el agua en el tanque de agua, asegúrese de que el cable de alimentación esté desenchu-
fado de la toma de corriente y que la perilla de vapor esté en la           posición.

3. Reemplace la tapa del tanque en su lugar girando la cubierta en el sentido de las agujas del reloj hasta que 
se bloquee en su posición. 

4. Ponga la malla de acero en un embudo de metal, agregue café en polvo a la malla de acero con una 
cuchara medidora, una cuchara de café en polvo puede hacer alrededor de una taza de café de primera 
calidad. Luego presione firmemente el café en polvo con la manipulación.

ADVERTENCIA: 

1. No es adecuado para el café italiano en polvo (fino). Solo es adecuado para café en polvo medio-escaso. 
Si el café en polvo es demasiado fino, afectará la velocidad de extracción del café o evitará que se extraiga 
el café. 

2. La malla de acero tiene 2 tazas, 4 tazas de escala, de acuerdo con la escala correspondiente para agregar 
café en polvo.

3. Asegúrese de que los tubérculos en el embudo se alineen con las ranuras del aparato, luego inserte el 
embudo desde la posición "INSERT", y puede fijar el embudo en la cafetera firmemente girándolo en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta que esté bloqueado en la posición "LOCK" (ver Fig. 1).

ADVERTENCIA: Apriete el embudo antes de preparar hasta que el mango esté alineado con el símbolo de 
"bloqueo". Si no se atornilla en su lugar, existe el riesgo de que el embudo se caiga mientras se prepara el 
café y cause lesiones.

5. Coloca la jarra en el estante extraíble.

6. Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente. Gire la perilla de vapor a la posición         , Y el 
indicador está iluminado, espera En unos 2 minutos, habrá café fluyendo.

 

7. Después de que se haya obtenido el café deseado, debe girar la perilla de vapor en          posición, el 
indicador se apaga y la cafetera deja de funcionar, su café está listo ahora. Luego retire la jarra y gire la perilla 
de control de vapor a la posición            para liberar el vapor residual en el tanque.

8. ADVERTENCIA: 

1. Es normal producir una gran cantidad de vapor en la etapa final de la elaboración de la cerveza, y está 
prohibido abrir el embudo o la tapa del tanque en este momento, ya que existe el riesgo de escalda-
miento. 

2. No deje la cafetera desatendida mientras prepara el café, ¡ya que a veces necesita operar manual-
mente!

9. Antes de quitar la malla de acero o abrir la cubierta del tanque, asegúrese de que se libere la presión en 
el tanque. El método es girar la perilla de vapor a la posición           en primer lugar, el vapor en el tanque se 
expulsará del dispositivo de espuma. Después de que se haya liberado la presión, y espere a que la malla de 
acero se enfríe, puede quitar la malla de acero o abrir la cubierta del tanque.

ADVERTENCIA: No retire el embudo o la tapa del tanque inmediatamente después de cocinar. Por favor, gire 
primero la perilla de control a la posición de "apagado" para liberar la presión restante, de lo contrario existe 
el riesgo de quemaduras.

10. Después de terminar de hacer el café, puede sacar el embudo de metal en el sentido de las agujas del 
reloj y luego verter el residuo de café con la malla de acero presionada por la barra de prensa. Deje que se 
enfríen por completo, luego enjuague con agua corriente. (Cuando vuelva a montar la malla de acero, debe 
girar la barra de prensa a la posición original)



B. HACER CAFÉ ESPRESSO 
1. Retire la cubierta del tanque girándola en el sentido contrario a las agujas del reloj. Vierta el agua adecuada 
en el tanque de agua con la jarra. No exceda la capacidad máxima. Nota: 

1. la jarra tiene las marcas de la taza, la capacidad máxima del tanque es igual a 4 marcas de tazas de cantidad 
de agua. La capacidad mínima del tanque es igual a 2 tazas de cantidad de agua.

2. Antes de verter el agua en el tanque de agua, asegúrese de que el cable de alimentación esté desenchu-
fado de la toma de corriente y que la perilla de vapor esté en la           posición.

3. Reemplace la tapa del tanque en su lugar girando la cubierta en el sentido de las agujas del reloj hasta que 
se bloquee en su posición. 

4. Ponga la malla de acero en un embudo de metal, agregue café en polvo a la malla de acero con una 
cuchara medidora, una cuchara de café en polvo puede hacer alrededor de una taza de café de primera 
calidad. Luego presione firmemente el café en polvo con la manipulación.

ADVERTENCIA: 

1. No es adecuado para el café italiano en polvo (fino). Solo es adecuado para café en polvo medio-escaso. 
Si el café en polvo es demasiado fino, afectará la velocidad de extracción del café o evitará que se extraiga 
el café. 

2. La malla de acero tiene 2 tazas, 4 tazas de escala, de acuerdo con la escala correspondiente para agregar 
café en polvo.

3. Asegúrese de que los tubérculos en el embudo se alineen con las ranuras del aparato, luego inserte el 
embudo desde la posición "INSERT", y puede fijar el embudo en la cafetera firmemente girándolo en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta que esté bloqueado en la posición "LOCK" (ver Fig. 1).

ADVERTENCIA: Apriete el embudo antes de preparar hasta que el mango esté alineado con el símbolo de 
"bloqueo". Si no se atornilla en su lugar, existe el riesgo de que el embudo se caiga mientras se prepara el 
café y cause lesiones.

5. Coloca la jarra en el estante extraíble.

6. Conecte el cable de alimentación a la toma de corriente. Gire la perilla de vapor a la posición         , Y el 
indicador está iluminado, espera En unos 2 minutos, habrá café fluyendo.

 

7. Después de que se haya obtenido el café deseado, debe girar la perilla de vapor en          posición, el 
indicador se apaga y la cafetera deja de funcionar, su café está listo ahora. Luego retire la jarra y gire la perilla 
de control de vapor a la posición            para liberar el vapor residual en el tanque.

8. ADVERTENCIA: 

1. Es normal producir una gran cantidad de vapor en la etapa final de la elaboración de la cerveza, y está 
prohibido abrir el embudo o la tapa del tanque en este momento, ya que existe el riesgo de escalda-
miento. 

2. No deje la cafetera desatendida mientras prepara el café, ¡ya que a veces necesita operar manual-
mente!

9. Antes de quitar la malla de acero o abrir la cubierta del tanque, asegúrese de que se libere la presión en 
el tanque. El método es girar la perilla de vapor a la posición           en primer lugar, el vapor en el tanque se 
expulsará del dispositivo de espuma. Después de que se haya liberado la presión, y espere a que la malla de 
acero se enfríe, puede quitar la malla de acero o abrir la cubierta del tanque.

ADVERTENCIA: No retire el embudo o la tapa del tanque inmediatamente después de cocinar. Por favor, gire 
primero la perilla de control a la posición de "apagado" para liberar la presión restante, de lo contrario existe 
el riesgo de quemaduras.

10. Después de terminar de hacer el café, puede sacar el embudo de metal en el sentido de las agujas del 
reloj y luego verter el residuo de café con la malla de acero presionada por la barra de prensa. Deje que se 
enfríen por completo, luego enjuague con agua corriente. (Cuando vuelva a montar la malla de acero, debe 
girar la barra de prensa a la posición original)

Fig. 1



C. LECHE CON ESPUMA / HACER CAPUCHINO  

Obtienes una taza de capuchino cuando recargas una taza de espresso con leche espumosa. Método: 

1. Prepare el espresso primero con un recipiente lo suficientemente grande de acuerdo con la parte "B. 
HACER CAFÉ ESPRESSO".

2. Llene una jarra con la cantidad deseada de leche para cada capuchino que se va a preparar, se recomien-
da usar leche entera a temperatura del refrigerador (¡no caliente!). Nota: Al elegir el tamaño de la jarra, se 
recomienda que el diámetro no sea inferior a 70 ± 5 mm, y tenga en cuenta que la leche aumenta en volu-
men, asegúrese de que la altura de la jarra sea suficiente.

3. Gire la perilla de vapor a la posición         , el indicador se encenderá. 

4. Inserte el dispositivo de espuma en la leche unos dos centímetros, después de unos 2 minutos, el vapor 
saldrá del dispositivo de espuma. Espuma de leche en el camino que mueve el recipiente de arriba a abajo.

5. Cuando se alcance el propósito requerido, puede girar la perilla de control de vapor a la posición de 
parada de espuma          . Luego retire la jarra y gire la perilla de control de vapor a la posición            para 
liberar el vapor residual en el tanque.

ADVERTENCIA: 

1. Antes de abrir la tapa del embudo y la jarra, gire la perilla de control a la posición de "apagado" para 
liberar la presión restante, de lo contrario existe el riesgo de quemaduras.

2. Para evitar bloquear el tubo de vapor después de que la leche se seque, se recomienda liberar 1-2 
segundos de vapor después de espumar la leche, y luego limpiar el tubo de vapor con una esponja 
húmeda, ¡pero tenga cuidado de no doler! 

6. Vierta la leche espumada en el espresso preparado, ahora el capuchino está listo. Endulza al gusto y, si lo 
deseas, espolvorea la espuma con un poco de cacao en polvo.

3. Nota: Le recomendamos que deje que el aparato se enfríe antes de volver a hacer el café. De lo contrario, 
puede haber un olor quemado en su café expreso. 



FUNCIÓN DE APAGADO AUTOMÁTICO

Si la unidad prepara café o hace vapor durante 25 minutos, la unidad se apagará automáticamente, debe 

girar la perilla para pausar o apagar la posición, luego girar la perilla a la posición            o           , la unidad se 

reiniciará para preparar café o hacer vapor.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

1. Corte la fuente de alimentación y deje que la cafetera se enfríe por completo antes de limpiar. 

2. Limpie la carcasa de la cafetera con una esponja a prueba de humedad a menudo. Nota: No limpiar con 
alcohol o limpiador disolvente. Nunca sumerja la carcasa en agua para limpiarla. 

3. Suelte el embudo de metal a través de girarlo en el sentido de las agujas del reloj, deshacerse de los 
residuos de café en el interior, luego puede limpiarlo con limpiador, pero por fin debe enjuagar con agua 
clara.

4. Limpie todos los accesorios desmontables en el agua y seque bien.

LIMPIEZA DE DEPÓSITOS MINERALES

1. Para asegurarse de que su cafetera funcione de manera eficiente, la tubería interna esté limpia y el sabor 

máximo del café, debe limpiar los depósitos minerales que quedan cada 2-3 meses. 

2. Llene el tanque con agua y el descalador hasta el nivel MAX (la escala de agua y el descalador es de 4:1, 

el detalle se refiere a la instrucción del descalador. Por favor, use "descalador de hogar",Puedes usar el ácido 

cítrico (obtenible en farmacias o farmacias) en lugar del descalador (las cien partes de agua y tres partes de 

ácido cítrico). 

3. De acuerdo con el programa de hacer café expreso, coloque el embudo de metal (sin café en polvo) y la 

jarra (jarra) en su lugar. Agua de elaboración de cerveza por "B. HACER CAFÉ ESPRESSO".

4. Gire la perilla de vapor a la posición            , el indicador se iluminará y haga dos tazas de café (aproximada-

mente 2 oz). Luego gire la perilla de vapor a la posición           y espere 5s. 

5. Gire la perilla de vapor a la posición             y haga vapor durante 2 minutos, luego gire la perilla de vapor 

a la posición            para detener la unidad inmediatamente, haga que los descaladores se depositen en la 

unidad durante al menos 15 minutos.

6. Reinicie la unidad y repita los pasos de 4-5 al menos 3 veces. 

7. Luego gire la perilla de vapor a la posición             para preparar hasta que no quede ningún descalcizador. 

8. Luego prepare café (sin café en polvo) con agua del grifo en el nivel MAX, repita los pasos de 4-5 durante 

3 veces (no es necesario esperar 15 minutos en el paso de 5), luego prepare hasta que no quede agua en el 

tanque. 

9. Repita el paso de 8 al menos 3 veces para asegurarse de que la tubería esté limpia.



Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica normal en ningún lugar. 

Para evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana a causa de la eliminación incontrolada de 
residuos, recíclelo de manera responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. 

Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con 
el minorista donde compró el producto. Ellos pueden recoger este producto para un reciclaje 
ambientalmente seguro.

No desmonte el electrodoméstico usted mismo si no se encuentra la causa del fallo, es mejor que se ponga 

en contacto con el centro de servicio certificado.

ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE



NOMBRE DEL PROPIETARIO DEL ARTÍCULO:

TELÉFONO:

DOMICILIO:

DEPARTAMENTO:

FECHA DE COMPRA:

DISTRIBUIDOR:

DESCRIPCIÓN Y ALCANCE DE LA GARANTÍA:

PRODUCTO:

MODELO:

E-MAIL:

LOCALIDAD:

Nº DE FACTURA:

SELLO Y FIRMA:

MARCA:

Nº DE SERIE:

Gracias por preferir nuestros productos.

Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Gelbring S.A., empresa importadora y representante de las marcas Enxuta y 
Queen, buscamos generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, atendien-
do la relación entre calidad y precio. 

Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios. 

En este marco, usted ha realizado una muy buena elección. Usted no sólo cuenta con la garantía legal por tres meses, sino que Gelbring 
S.A. le otorga una garantía hasta completar un año desde fecha de compra del producto (o planes especiales indicados en el producto).

Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:

En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de funcio-
namiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá gratuitamente la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y repuestos, 
durante el período de un año a partir de la fecha de compra del producto.

El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.

Queda sin efecto esta garantía:

• Cuando la falla o el desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, sobrecarga de tensiones de UTE, instalaciones eléctricas y/o 
sanitarias defectuosas.

• Un hecho imputable al consumidor y/o terceros.
• Accidentes ocurridos con posterioridad a la entrega.
• Instalación incorrecta.
• Maltrato, desconocimiento y corriente o uso inadecuado del producto, instalación, alteraciones, reparaciones o manipuleo realizado por 

personal no autorizado.
• Defectos causados por el transporte.
• Todos los accesorios de plástico, metal, lámparas o similares, �ltros y mangueras de conexión al agua o a la red sanitaria.

Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno.

Para el caso fuere necesaria la sustitución del artículo adquirido, descripto en la factura, y la Empresa careciere de stock o se hubiese 
discontinuado la fabricación o importación, el mismo podrá sustituirse por uno de calidad igual o superior dentro de las marcas importa-
das o representadas por Gelbring S.A. 

GELBRING S. A. Cno. Perseverano 5959. Montevideo, Uruguay. www.gelbring.com.uy

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica 2525 6000 Int. 3- de 9:30 a 17:30 hs
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.uy
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Gracias por preferir nuestros productos.
Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Celta S.A., empresa importadora y representante de la marca Enxuta, buscamos 
generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, atendiendo la relación entre 
calidad y precio.
Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios.
Términos y condiciones de la garantía (Art. 11 de la Ley 1334/1998)
El presente certi�cado de garantía es válido únicamente en la República del Paraguay.
Para que tenga validez, asegúrese de que los siguientes datos se encuentren completos por la casa vendedora y preséntelo conjuntamente 
con su factura de compra.
Asimismo declaro haber sido informado, también en forma previa a esta compra, acerca del lapso del tiempo durante el cual Enxuta se 
compromete a regular suministro de componentes, repuestos y servicio técnico que será de un año.
Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:
En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de funcio-
namiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y repuestos, durante el 
período de un año a partir de la fecha de compra del producto.
El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.
Queda sin efecto esta garantía:
• Cuando la falla o el desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, sobrecarga de tensiones de la red eléctrica, instalaciones 

eléctricas y/o sanitarias defectuosas.
• Un hecho imputable al consumidor y/o terceros.
• Accidentes ocurridos con posterioridad a la entrega.
• Instalación incorrecta.
• Maltrato, desconocimiento y corriente o uso inadecuado del producto, instalación, alteraciones, reparaciones o manipuleo realizado por 

personal no autorizado.
• Defectos causados por el transporte.
• Todos los accesorios de plástico, metal o similares, lamparitas, �ltros y mangueras de conexión al agua o a la red sanitaria.
Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno

CONSTANCIA DE INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO (Art. 8 de la ley 1334/1998).
Por medio de la presente declaro que he recibido información veraz, e�caz y su�ciente sobre las características de este producto, sus calidades, composición, 
garantía y plazo de validez, dirección del local de reclamo y los riesgos que presenta para mi seguridad, todo ello de conformidad a los artículos 8 y 11 de la ley 
1334/1998).

CELTA S.A. - Máximo Caballero esquina José Pappalardo. Asunción, Paraguay

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica +595 984 950 480
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.py






